
How to Mount Reolink Dome Cameras

Step 2. Install Mounting Plate

Step 3. Install the Camera.

Note: If not locked in place, the 
camera could be removed when you 
turn it anti-clockwize to adjust the 
surveillance angel.

Note: anchors are necessary for walls 
made out of hard materials such as 
concrete, brick, or stucco.

The dome camera can be mounted on the wall or ceiling. Here we will take 
wall mounting as an example.

1.Drill holes according to the mounting
hole template. Then insert the anchors
into the holes.
2.Screw the mounting plate to the
mounting holes on the ceiling.

dome camera, please hold and press
on the top, then turn anticlockwise.

Um die Montageplatte von der
Dome-Kamera zu entfernen, drücken
Sie bitte auf ihre Oberseite und drehen
Sie die gegen den Uhrzeigersinn.

Pour retirer la plaque de montage du
caméra dôme, veuillez tenir et
appuyer sur le haut, puis tourner dans 
le sens inverse des aiguilles d'une 
montre.

Mount the camera to the mounting 
plate, turn it clockwise to lock the 
camera tightly.

Step 1. Remove the mounting plate 
from the camera.

EN FRDE

Step 4. Adjust Camera Surveillance 
Angle

Once the camera is installed, you 
may rotate the camera body 
manually to adjust the camera’s 
surveillance angle.

Wie Sie die Reolink Dome-Kamera montieren

Schritt 2. Installieren Sie die 
Montageplatte

Schritt 3. Montieren Sie die Kamera.

Hinweis: Wenn die Kamera nicht 
eingerastet ist, kann sie entfernt 
werden, wenn Sie sie drehen, um den 
Winkel anzupassen.

Hinweis: Bei Wänden aus besonders 
festem Materialien wie Beton, Ziegel 
oder Stuck sind Dübel erforderlich.

Die Dome-Kamera kann an der Wand oder an der Decke montiert werden. 
In diesem Beispiel nutzen wir die Wandmontage.

1.Bohren Sie Löcher entsprechend der
Befestigungslochschablone. Setzen Sie
nun die Dübel in die Löcher ein;
2.Schrauben Sie die Montageplatte an
die Befestigungslöcher an der Decke.

Befestigen Sie die Kamera auf der 
Montageplatte und drehen Sie sie im 
Uhrzeigersinn, um die Kamera zu 
befestigen.

Schritt 1. Entfernen Sie die 
Montageplatte von der Kamera.

Schritt 4. Stellen Sie den 
Überwachungswinkel der Kamera ein

Nach der Installation der Kamera 
können Sie das Kameragehäuse 
manuell drehen, um den 
Überwachungswinkel der Kamera 
einzustellen.

Comment Monter les Caméras Dômes Reolink

Étape 2. Installer la plaque de 
montage.

Étape 3. Installez la caméra.

Note: Si la caméra n'est pas coincée, 
elle tombera facilement lorsque vous 
ajustez l'angle de la caméra dans le 
sens antihoraire.

Note: Les ancres sont nécessaires 
pour les murs qui sont faits de 
matériaux durs comme le béton, la 
brique ou le stuc.

La caméra dôme peut être montée au mur ou au plafond. Ici, nous 
prendrons le montage mural comme exemple.

1.Percez les trous conformément au
gabarit des trous de montage. Insérez
ensuite les ancres dans les trous ;
2.Vissez la plaque de montage dans
les trous de fixation au plafond.

Montez la caméra sur la plaque de 
montage, tournez la dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour bien 
verrouiller la caméra.

Étape 1. Retirez la plaque de 
montage de la caméra.

Étape 4. Ajustez l'angle de 
surveillance de la caméra

Une fois la caméra installée, vous 
pouvez faire pivoter le corps de la 
caméra manuellement pour régler 
l'angle de surveillance de la caméra.
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Come montare le telecamere a cupola Reolink

Passo 2. Installare piastra di 
montaggio

Passo 3. Installare la telecamera.

AVVISO: Se non è fissata, può essere 
rimossa quando la si gira in senso 
antiorario per regolarne l'angolazione.

AVVISO: sono necessari tasselli per 
pareti realizzate in materiali duri come 
cemento, mattoni o stucco.

useremo il montaggio a parete come esempio.

1.Praticare fori secondo la sagoma di 
montaggio. Quindi inserire i tasselli nei 
fori;
2.Fissare la piastra di montaggio ai 

Per rimuovere la piastra di montaggio
dalla telecamera a cupola, si prega di
tenere premuto sulla parte superiore,
quindi ruotare in senso antiorario.

Montare la telecamera alla piastra di 
montaggio, ruotare in senso orario 
per bloccare saldamente la 
telecamera.

Passo 1. Rimuovere piastra di 
montaggio dalla telecamera.

Passo 4. Regolare angolo di 
sorveglianza della telecamera

Una volta installata la telecamera, è 
possibile ruotare il corpo della 
telecamera manualmente per 
regolare l'angolo di sorveglianza della 
telecamera.

Cómo Montar Las Cámaras Domo de Reolink

Paso 2. Instale la placa de montaje

Paso 3. Instale la cámara.

Nota: Si no está bloqueada en el 
lugar, la cámara puede quitar cuando 
se la gira en sentido contrario al reloj 
para ajustar el ángel de vigilancia.

Nota: Los anclajes son necesarios 
para paredes hechas de materiales 
duros como concreto, ladrillo o 
estuco.

La cámara domo se puede montar en la pared o el techo. Aquí tomaremos 
como ejemplo el montaje en la pared.

1. Taladre agujeros de acuerdo con la 
plantilla de agujeros de montaje. 
Luego inserte los anclajes en los 
agujeros;
2. Atornille la placa de montaje a los 
agujeros de montaje en el techo.

Para quitar la placa de montaje de la
cámara domo, sostenga y presione
en la parte superior, luego gire hacia 
la izquierda.

Monte la cámara en la placa de 
montaje, gírela en sentido horario 
para asegurar la cámara firmemente.

Paso 1. Retire la placa de montaje de 
la cámara.

Paso 4. Ajuste el ángulo de vigilancia 
de la cámara

Una vez que la cámara está 
instalada, puede girar el cuerpo de la 
cámara manualmente para ajustar el 
ángulo de vigilancia de la cámara.
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